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ħÜŎĆùíùīõùīƦÜíąĢŕŇŇŧďŃğŇÜħùīƦÈùŃŇďùĆùĢŕīĆƦŧùŃõùīƦõďùƦďħƦ/ùíÜŕŕīĆŇŀĢÜīƦąùŇŏĆùŇùŏŵŏùīƦ
HŃŕīõąĢãïČùīŵÜČĢùīƦČùŃÜīĆùŵĲĆùīƪƦ ŕŇƦõďùŇùīƦŧďŃõƦõùŃƦǅĆŃķŎŏùƦÜīŵŕīùČħùīõùƦ£ĢÜīŕīĆŇąÜĢĢǆƦ
ÜíĆùĢùďŏùŏƦŕīõƦõùħƦ;īŏŧãŇŇùŃŕīĆŇğĲīŵùŀŏƦŵŕĆŃŕīõùƦĆùĢùĆŏƪƦ

Ʀ

Ʀ
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Ʀ
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Ʀ Ʀ Ʀ

Ʀ
ííďĢõŕīĆƦžƬƦdÜĆùƦõùŇƦ£ĢÜīĆùíďùŏŇƦƾ ŕŇŵŕĆƦÜŕŇƦǂƀǃƿƦ

RīīùŃČÜĢíƦõùŇƦHùĢŏŕīĆŇíùŃùďïČŇƦďŇŏƦíùŃùďŏŇƦùďīƦªùīďĲŃùīŧĲČīČùďħƦŦĲŃČÜīõùīƪƦRħƦ¦ÜČħùīƦõùŇƦ
ŦĲŃĢďùĆùīõùīƦ £ŃĲĜùğŏŇƦ ďŇŏƦ õďùƦ ;ŃŃďïČŏŕīĆƦ ùďīùŇƦ ŧùďŏùŃùīƦ HùíãŕõùğĲħŀĢùŬùŇƦ ŧùŇŏĢďïČƦ
ŦĲŃĆùŇùČùīƫƦõùŃƦùíùīąÜĢĢŇƦõùŃƦªùīďĲŃùīíùŏŃùŕŕīĆƦõďùīùīƦŕīõƦùīŏŧãŇŇùŃŕīĆŇŏùïČīďŇïČƦīùŕƦ
ùŃŇïČĢĲŇŇùīƦŧùŃõùīƦŇĲĢĢƪƦ

7ùħƦŇŏãõŏùíÜŕĢďïČùīƦaĲīŵùŀŏƦŵŕąĲĢĆùƦƾŦĆĢƪƦ ííďĢõŕīĆƦƀƿƦŕħąÜŇŇŏƦõÜŇƦĆùŀĢÜīŏùƦ/ÜŕŦĲŃČÜíùīƦ
ďīŇĆùŇÜħŏƦƁžƦÉĲČīùďīČùďŏùīƦŕīŏùŃŇïČďùõĢďïČùŃƦHŃķŎùīƪƦ;ŃĆãīŵùīõƦõÜŵŕƦŇďīõƦùďīùƦ ŃŵŏŀŃÜŬďŇƦ
ŇĲŧďùƦ£ÜŃğŀĢãŏŵùƦŦĲŃĆùŇùČùīƪƦ

Ʀ
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Ʀ
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Ʀ
ííďĢõŕīĆƦƀƬƦªŏãõŏùíÜŕĢďïČùŇƦaĲīŵùŀŏƦǂƀǃƦ
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Ʀ
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Ʀ Ʀ Ʀ

Ɓƪ /ùŇŏÜīõŇÜīÜĢŭŇùƦ

Ɓƪž ²ĲŀĲĆŃÜąďùƦ

²ĲŀĲĆŃÜŀČďŇïČƦĢďùĆŏƦõÜŇƦHùĢãīõùƦÜŕąƦùďīùŃƦħďŏŏĢùŃùīƦOķČùƦŦĲīƦùŏŧÜƦſžžħƦŚíùŃƦmĲŃħÜĢīŕĢĢƪƦ7ďùƦ
ŕŇŧùŃŏŕīĆƦõùŃƦHùĢãīõùČķČùīƦ ííďĢõŕīĆƦƁƦŵùďĆŏƦùďīƦĢùďïČŏùŇƦHùąãĢĢùƦďīƦīĲŃõķŇŏĢďïČùŃƦ¦ďïČŏŕīĆƪƦ
7ùŃƦŏďùąŇŏùƦ£ŕīğŏƦíùąďīõùŏƦŇďïČƦďħƦ/ùŃùďïČƦõùŇƦ/ùŇŏÜīõŀÜŃğŀĢÜŏŵùŇƦõùŇƦíùŃùďŏŇƦŃùÜĢďŇďùŃŏùīƦ
ªùīďĲŃùīČùďħŇƪƦ7ďùƦOķČùīõďąąùŃùīŵƦďīīùŃČÜĢíƦõùŇƦ£ĢÜīĆùíďùŏŇƦíùŏŃãĆŏƦùŏŧÜƦžħƪƦ

Ʀ
ííďĢõŕīĆƦƁƬƦHùĢãīõùŏĲŀĲĆŃÜąďùƦ

Ɓƪſ ªŏÜŃğŃùĆùīĆùąÜČŃùīğÜŃŏùīƦ

7ďùƦ ªŏÜŃğŃùĆùīĆùąÜČŃùīğÜŃŏùƦ õùŃƦ HùħùďīõùƦ ¼íùŃČùŃŃīƦ ƾ ííďĢõŕīĆƦ ƂƿƦ ŵùďĆŏƦ ąŚŃƦ ùďīƦ
ªŏÜŃğŃùĆùīùŃùďĆīďŇƦħďŏƦùďīùŃƦ_ãČŃĢďïČğùďŏƦŦĲīƦ²ǧžŽŽƦ_ÜČŃùīƦŕīõƦùďīùŃƦmďùõùŃŇïČĢÜĆŇõÜŕùŃƦŦĲīƦ
ƃŽƦ iďīŕŏùīƫƦ õÜŇŇƦ ŇďïČƦ ďīŇíùŇĲīõùŃùƦ ďīƦ õùīƦ íùŇŏùČùīõùīƦ HùĢãīõùŇùīğùīƦ ŃŕīõƦ ŕħƦ õÜŇƦ
íùŇŏùČùīõùƦ ĢŏùīŧĲČīČùďħƦ ŏùħŀĲŃãŃùƦ ÉÜŇŇùŃÜīŇÜħħĢŕīĆùīƦ íďĢõùīƦ ğķīīùīƪƦ RīƦ õďùŇùīƦ
/ùŃùďïČùīƦ ŇďīõƦ ĆùħãŎƦ õùŃƦ iĲõùĢĢďùŃŕīĆƦ ¼íùŃąĢŕŏŕīĆŇŏďùąùīƦ ŦĲīƦ íďŇƦ ŵŕƦ ïÜƪƦ ƀŽïħƦ ŚíùŃƦ
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Ʀ
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Ʀ Ʀ Ʀ

HùĢãīõùĲíùŃğÜīŏùƦ ŵŕƦ ùŃŧÜŃŏùīƪƦ RħƦ /ùŃùďïČƦ õùŇƦ īùŕƦ ŵŕƦ ùŃŃďïČŏùīõùīƦ HùíãŕõùŇƦ ŇďīõƦ
ÉÜŇŇùŃÜīŇÜħħĢŕīĆùīƦŕīŏùŃČÜĢíƦŦĲīƦžŽƦ×ùīŏďħùŏùŃīƦĆùĆùíùīƦ

ŕŇĆùŇŀŃĲïČùīùƦ¼íùŃŇïČŧùħħŕīĆùīƦĲõùŃƦGĢŕŏŧùĆùƦíùąďīõùīƦŇďïČƦŇĲħďŏƦīďïČŏƦďīīùŃČÜĢíƦõùŇƦ
£ŃĲĜùğŏĆùíďùŏŇƪƦ

Ʀ

Ʀ
ííďĢõŕīĆƦƂƬƦ ŕŇŵŕĆƦÜŕŇƦõùŃƦªŏÜŃğŃùĆùīĆùąÜČŃùīğÜŃŏùƦõùŃƦHùħùďīõùƦ¼íùŃČùŃŃīƦ²ǧžŽŽÜƫƦ7ǧƃŽħďīƦƾſŽſžƿƦ

Ɓƪƀ HùĲĢĲĆďŇïČùƦŕīõƦČŭõŃĲĆùĲĢĲĆďŇïČùƦÈùŃČãĢŏīďŇŇùƦ

ŕŇƦ õùŃƦ ŦĲŃĢďùĆùīõùīƦ /ÜŕĆŃŕīõŕīŏùŃŇŕïČŕīĆƦ ŵŕħƦ mďŧÜíùğĲƦ ǂƂǃƦ ĢÜŇŇùīƦ ŇďïČƦ ąŚŃƦ õďùƦ ÜħƦ
ÈĲŃČÜíùīŇŏÜīõĲŃŏƦõŕŃïČĆùąŚČŃŏùīƦ ŕąŇïČĢŚŇŇùƦąĲĢĆùīõùƦ;ŃĆùíīďŇŇùƦŵŕŇÜħħùīąÜŇŇùīƬƦ

RħƦ·īŏùŃĆŃŕīõƦõùŇƦ£ĢÜīĆùíďùŏŇƦŇŏùČùīƦõďùƦĆŕŏƦõŕŃïČĢãŇŇďĆùīƫƦğĢŚąŏďĆùīƦªùõďħùīŏĆùŇŏùďīùƦõùŇƦ
iďŏŏĢùŃùīƦ/ŕīŏŇÜīõŇŏùďīŇƦƾŇħƦžíƿƦÜīƪƦ7ďùŇùƦªïČďïČŏùīƦíùŇŏùČùīƦŚíùŃŧďùĆùīõƦÜŕŇƦĆùĢíĢďïČƦ
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Ʀ
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Ʀ Ʀ Ʀ

íŃÜŕīùīƦíďŇƦĆŃÜŕùīƦħŚŃíùīƦªÜīõŇŏùďīùīƪƦRīƦõùīƦĲíùŃŇŏùīƦdÜĆùīƦŇďīõƦõďùŇùƦŏùďĢŧùďŇùƦùīŏąùŇŏďĆŏƦ
ŕīõƦĆùČùīƦďīƦõďïČŏƦĆùĢÜĆùŃŏùƫƦŇïČŧÜïČƦŇïČĢŕąąďĆùƦGùďīƹƦíďŇƦiďŏŏùĢŇÜīõùƦŚíùŃƪƦ7ďùŇùƦíďĢõùīƦõďùƦ
ŇĲĆùīÜīīŏùƦGùĢŇŦùŃŧďŏŏùŃŕīĆŇŵĲīùƫƦõďùƦíďŇƦħďīõùŇŏùīŇƦžƫſŽħƦŕīŏùŃƦHùĢãīõùĲíùŃğÜīŏùƦƾHtaƿƦ
ŃùďïČŏƪƦ7ÜŃŚíùŃƦĢďùĆùīƦdĲïğùŃíķõùīƦďīƦGĲŃħƦŦĲīƦiŕŏŏùŃíķõùīƦíďŇƦùŏŧÜƦŽƫſƂħƦŕīõƦŇÜīõďĆùīƦ
/ķõùīƦ íďŇƦ ŽƫƂŽħƦ ŕīŏùŃƦ HtaƪƦ 7ďùƦ /ķõùīƦ ŇďīõƦ ŚíùŃŧďùĆùīõƦ ÜĢŇƦ /ŃÜŕīùŃõùīƦ ÜŕŇƦ
ÈùŃŧďŏŏùŃŕīĆŇŀŃĲõŕğŏùīƦõùŃƦªÜīõŇŏùďīùƦŵŕƦğĢÜŇŇďąďŵďùŃùīƪƦaŚīŇŏĢďïČùƦ ŕąąŚĢĢŕīĆùīƦŧŕŃõùīƦďħƦ
·īŏùŃŇŕïČŕīĆŇíùŃùďïČƦīďïČŏƦąùŇŏĆùŇŏùĢĢŏƪƦ

HŃŕīõŧÜŇŇùŃƦŧŕŃõùƦďīƦõùīƦ/ĲČŃŕīĆùīƦíďŇƦžƫſŽƦħƦŕīŏùŃƦHtaƦīďïČŏƦÜīĆùŏŃĲąąùīƪƦ ŕąĆŃŕīõƦõùŃƦ
ĆùĲĢĲĆďŇïČùīƦÈùŃČãĢŏīďŇŇùƦďŇŏƦħďŏƦÜīŇŏùČùīõùħƦHŃŕīõŧÜŇŇùŃƦùŃŇŏƦÜíƦ²ďùąùīƦŵŧďŇïČùīƦùŏŧÜƦƂƦ
íďŇƦ žŽƦ ħƦ ŕīŏùŃƦ HtaƦ ŵŕƦ ŃùïČīùīƪƦ mÜïČƦ ŇŏÜŃğùīƦ mďùõùŃŇïČĢÜĆŇùŃùďĆīďŇŇùīƦ ğķīīùīƦ ĜùõĲïČƦ
ĲíùŃąĢãïČùīīÜČùƦªïČďïČŏŧãŇŇùŃƦÜŕąŏŃùŏùīƪƦ

7ďùƦŦďùŃƦķŃŏĢďïČƦõŕŃïČĆùąŚČŃŏùīƦªďïğùŃŦùŃŇŕïČùƦƾtŀùīƹ;īõƹ²ùŇŏŇƿƦùŃĆÜíùīƦùďīùīƦħďŏŏĢùŃùīƦ
7ŕŃïČĢãŇŇďĆğùďŏŇíùďŧùŃŏƦŦĲīƦaąƦǮƦƃƫƂǥžŽϖƗħƷŇƦąŚŃƦõďùƦÈùŃŧďŏŏùŃŕīĆŇŇÜīõùƫƦŧÜŇƦùďīùŃƦħãŎďĆùīƦ
íďŇƦĆùŃďīĆùīƦÉÜŇŇùŃõŕŃïČĢãŇŇďĆğùďŏƦùīŏŇŀŃďïČŏƦƾīÜïČƦ7É ƹ ƦžƀƅƹžƿƪƦ

ŕąĆŃŕīõƦõùŇƦÜŕŇŃùďïČùīõùīƦHŃŕīõŧÜŇŇùŃąĢŕŃÜíŇŏÜīõùŇƦŇĲŧďùƦõùŃƦĆùŃÜõùƦīĲïČƦĆùĆùíùīùīƦ
õŕŃïČĢãŇŇďĆùīƦ/ĲõùīŦùŃČãĢŏīďŇŇùƦďŇŏƦõďùƦ¦ùÜĢďŇďùŃŕīĆƦŦĲīƦÈùŃŇďïğùŃŕīĆŇÜīĢÜĆùīƦĆŃŕīõŇãŏŵĢďïČƦ
ħķĆĢďïČƪƦ

ƁƪƁ ğŏŕùĢĢùƦ;īŏŧãŇŇùŃŕīĆŇŇďŏŕÜŏďĲīƦ

7ÜŇƦíùŇŏùČùīõùƦ ĢŏùīŀąĢùĆùƹƦŕīõƦ/ùŏŃùŕŕīĆŇŵùīŏŃŕħƦùīŏŧãŇŇùŃŏƦďħƦ²ŃùīīŦùŃąÜČŃùīƦŕīõƦ
íùŇďŏŵŏƦÜŕïČƦ¦ùĆùīŧÜŇŇùŃīŕŏŵŕīĆŇŵďŇŏùŃīùīƪƦ7ďùƦ īíďīõŕīĆƦõùŇƦªïČħŕŏŵƹƦŕīõƦ¦ùĆùīŧÜŇŇùŃŇƦ
ùŃąĲĢĆŏƦÜīƦõÜŇƦiďŇïČŇŭŇŏùħƦõùŃƦ ĢĢùùŇŏŃÜŎùƪƦ īƦõďùŇùħƦ;īŏŧãŇŇùŃŕīĆŇŇŭŇŏùħƦŧďŃõƦīďïČŏŇƦ
ŦùŃãīõùŃŏƪƦ

GŚŃƦ ÜĢĢùƦ ŵŕŇãŏŵĢďïČƦ ŦùŃŇďùĆùĢŏùīƦ GĢãïČùīƦ ÜŕŎùŃČÜĢíƦ õùŇƦ /ùŇŏÜīõŇƦ ŧďŃõƦ ùďīƦ īùŕùŇƦ
;īŏŧãŇŇùŃŕīĆŇŇŭŇŏùħƦùīŏŇŀŃùïČùīõƦīÜïČąĲĢĆùīõùīƦ;ħŀąùČĢŕīĆùīƦŵŕƦŃùÜĢďŇďùŃùīƦŇùďīƪƦ

ƁƪƂ ªïČŕŏŵĆùíďùŏùƦ

7ÜŇƦÈĲŃČÜíùīƦĢďùĆŏƦďīƦùďīùŃƦĆùŀĢÜīŏùīƦÉÜŇŇùŃŇïČŕŏŵŵĲīùƦRRRƦǅ¼íùŃČùŃŃīƹ/ďŇŏùīǆƪƦ7ďùƦ£ĢÜīŕīĆƦČÜŏƦ
õùīƦŧÜŇŇùŃŃùïČŏĢďïČùīƦ īąĲŃõùŃŕīĆùīƦąŚŃƦõďùŇùīƦªïČŕŏŵíùŃùďïČƦŵŕƦùīŏŇŀŃùïČùīƦǂÉOHƫƦªÉHƫƦ
ªïČŕŏŵĆùíďùŏŇŦùŃĲŃõīŕīĆǃƪƦƦ

Ʀ

Ʀ

Ʀ

Ƃƪ ;īŏŧãŇŇùŃŕīĆŇğĲīŵùŀŏƦ

Ƃƪž ĢĢĆùħùďīõùƦHŃŕīõŇãŏŵùƦ

;ďīƦ īŇïČĢŕŇŇƦÜĢĢùŃƦÜīąÜĢĢùīõùīƦªïČħŕŏŵƹƦŕīõƦ¦ùĆùīŧãŇŇùŃƦÜīƦõÜŇƦŦĲŃČÜīõùīùƦiďŇïČŇŭŇŏùħƦ
ďŇŏƦīďïČŏƦŵŕĢãŇŇďĆƪƦdùõďĆĢďïČƦõďùƦ7ďŃùğŏùďīĢùďŏŕīĆƦõùŇƦªïČħŕŏŵŧÜŇŇùŃŇƪƦ



ªùīďĲŃùīŃùŇďõùīŵƦŕīõƦªùŃŦďïùŧĲČīùīƦŵŧďŇïČùīƦ ĢĢùùƹƦŕīõƦ/ŃŚïğùīŇŏŃÜŎùƦ

;īŏŧãŇŇùŃŕīĆŇğĲīŵùŀŏƦŵŕħƦ/ùíÜŕŕīĆŇŀĢÜīƦ

Ʀ

RīąŃÜŏùÜħƦHħíOƦƻƦ/ùŃÜŏùīõùƦRīĆùīďùŕŃùƦ¶ƦRīīĲŦÜŏďĲīŇŃďīĆƦƄƦ¶ƦƃƃžžƂƦªÜÜŃíŃŚïğùīƦ ªùďŏùƦƅƦŦĲīƦžžƦ

£ƬƸ£¦RÈ ²;ƸſƂžžƽ²ŃùŇŇùĢƽ ĢŏùīŧĲČīùīƹ¼íùŃČùŃŃīƸžƽ;¦d%·²;¦·mHª/;¦R1O²ƸſƂžžƽſŽſƂŽƅſſƽ;ŃĢãŕŏùŃŕīĆŇíùŃďïČŏƪõĲïŬƦ
Ʀ Ʀ Ʀ

RīƦ/ùŵŕĆƦÜŕąƦõùīƦ·ħĆÜīĆƦħďŏƦ¦ùĆùīŧÜŇŇùŃƦĆďĢŏƦŵŕħƦ;ŃČÜĢŏƦùďīùŃƦĆŕŏùīƦÉÜŇŇùŃČÜŕŇČÜĢŏŇíďĢÜīŵƦ
ąĲĢĆùīõùƦ£ŃďĲŃďŇďùŃŕīĆƬƦ

V ÈùŃħùďõŕīĆƦŦĲīƦŵŕŇãŏŵĢďïČùħƦ íąĢŕŇŇƦƷƦÈùŃŇďùĆùĢŕīĆƦ
V ¦ùĆùīŧÜŇŇùŃŦùŃŇďïğùŃŕīĆƦŕīõƦÈùŃõŕīŇŏŕīĆƦŵŕŇãŏŵĢďïČùŃƦ íąĢŚŇŇùƦÜŕŇƦÈùŃŇďùĆùĢŕīĆùīƦ
V ¦ùĆùīŧÜŇŇùŃŃŚïğČÜĢŏŕīĆƦŕīõƦ;ďīĢùďŏŕīĆƦ
V íĢùďŏŕīĆƦŕīõƦ;ďīĢùďŏŕīĆƦ

7ďùƦ·ħŇùŏŵíÜŃğùďŏƦõùŃƦùīŏŧãŇŇùŃŕīĆŇŏùïČīďŇïČùīƦÈùŃŇďïğùŃŕīĆƦŧŕŃõùƦĆùŀŃŚąŏƪƦOďùŃŵŕƦŧŕŃõùīƦ
õďùƦ ;ŃĆùíīďŇŇùƦ õùŃƦ ďīƦ ªďŏŕƦ ·īŏùŃŇŕïČŕīĆùīƦ ǂƂǃƦ ĆùŇďïČŏùŏƦ ŕīõƦ íùŧùŃŏùŏƪƦ 7ďùƦ
·īŏùŃĆŃŕīõŦùŃČãĢŏīďŇŇùƦŇĲŧďùƦõďùƦHŃŕīõŧÜŇŇùŃąĢŕŃÜíŇŏãīõùƦùŃĢÜŕíùīƦõďùƦÈùŃŇďïğùŃŕīĆƫƦÜŕïČƦ
ŧùīīƦ õďùŇùƦ ďħƦ HŃùīŵíùŃùďïČƦ ďŇŏƪƦ ªďùƦ ŧďŃõƦ õùŇČÜĢíƦ HŃŕīõŇÜŏŵƦ ąŚŃƦ õÜŇƦ
¦ùĆùīùīŏŧãŇŇùŃŕīĆŇğĲīŵùŀŏƪƦ

7ďùŇùŃƦHŃŕīõŇÜŏŵƦďŇŏƦďīƦ×ŕŇÜħħùīČÜīĆƦõùŇƦŇŀãŏùŃùīƦ/ÜŕÜīŏŃÜĆŇƦďħƦ;īŏŧãŇŇùŃŕīĆŇĆùŇŕïČƦ
īÜïČƦ 7RmƦ žƆƅƃƦ ÜŕąŵŕĆŃùďąùīƦ ŕīõƦ ğĲīğŃùŏƦ ąŚŃƦ õÜŇƦ ÈĲŃČÜíùīƦ īÜïČŵŕŧùďŇùīƪƦ 7ÜŇƦ
;īŏŧãŇŇùŃŕīĆŇğĲīŵùŀŏƦŵùďĆŏƦ īČÜīĆƦžƦíŵŧƪƦīÜïČąĲĢĆùīõùƦ ííďĢõŕīĆƦƃƪƦ

Ʀ

Ƃƪſ ªïČħŕŏŵŧÜŇŇùŃğĲīŵùŀŏƦ

7ÜŇƦÜīąÜĢĢùīõùƦªïČħŕŏŵŧÜŇŇùŃƦõùŇƦÈĲŃČÜíùīŇƦğÜīīƦÜŕąƦõùħƦHŃŕīõŇŏŚïğƦĆùŇÜħħùĢŏƦŕīõƦÜīƦ
õùīƦ íùŇŏùČùīõùīƦ iďŇïČŧÜŇŇùŃğÜīÜĢƦ ďīƦ õùŃƦ /ŃŚïğùīŇŏŃÜŎùƦ ÜīĆùŇïČĢĲŇŇùīƦ ŧùŃõùīƦ ƾŦĆĢƪƦ
ííďĢõŕīĆƦ ƃƿƪƦ 7ùŃƦ īŇïČĢŕŇŇƦ ÜīƦ õùŃƦ HŃŕīõŇŏŚïğŇĆŃùīŵùƦ ùŃąĲĢĆŏƦ ŵŕŇÜħħùīƦ ħďŏƦ õùħƦ
¦ùĆùīŧÜŇŇùŃƪƦ



ªùīďĲŃùīŃùŇďõùīŵƦŕīõƦªùŃŦďïùŧĲČīùīƦŵŧďŇïČùīƦ ĢĢùùƹƦŕīõƦ/ŃŚïğùīŇŏŃÜŎùƦ

;īŏŧãŇŇùŃŕīĆŇğĲīŵùŀŏƦŵŕħƦ/ùíÜŕŕīĆŇŀĢÜīƦ

Ʀ

RīąŃÜŏùÜħƦHħíOƦƻƦ/ùŃÜŏùīõùƦRīĆùīďùŕŃùƦ¶ƦRīīĲŦÜŏďĲīŇŃďīĆƦƄƦ¶ƦƃƃžžƂƦªÜÜŃíŃŚïğùīƦ ªùďŏùƦƆƦŦĲīƦžžƦ

£ƬƸ£¦RÈ ²;ƸſƂžžƽ²ŃùŇŇùĢƽ ĢŏùīŧĲČīùīƹ¼íùŃČùŃŃīƸžƽ;¦d%·²;¦·mHª/;¦R1O²ƸſƂžžƽſŽſƂŽƅſſƽ;ŃĢãŕŏùŃŕīĆŇíùŃďïČŏƪõĲïŬƦ
Ʀ Ʀ Ʀ

Ʀ
ííďĢõŕīĆƦƃƬƦªïČħŕŏŵƹƦŕīõƦ¦ùĆùīŧÜŇŇùŃğĲīŵùŀŏƦ



ªùīďĲŃùīŃùŇďõùīŵƦŕīõƦªùŃŦďïùŧĲČīùīƦŵŧďŇïČùīƦ ĢĢùùƹƦŕīõƦ/ŃŚïğùīŇŏŃÜŎùƦ

;īŏŧãŇŇùŃŕīĆŇğĲīŵùŀŏƦŵŕħƦ/ùíÜŕŕīĆŇŀĢÜīƦ

Ʀ

RīąŃÜŏùÜħƦHħíOƦƻƦ/ùŃÜŏùīõùƦRīĆùīďùŕŃùƦ¶ƦRīīĲŦÜŏďĲīŇŃďīĆƦƄƦ¶ƦƃƃžžƂƦªÜÜŃíŃŚïğùīƦ ªùďŏùƦžŽƦŦĲīƦžžƦ

£ƬƸ£¦RÈ ²;ƸſƂžžƽ²ŃùŇŇùĢƽ ĢŏùīŧĲČīùīƹ¼íùŃČùŃŃīƸžƽ;¦d%·²;¦·mHª/;¦R1O²ƸſƂžžƽſŽſƂŽƅſſƽ;ŃĢãŕŏùŃŕīĆŇíùŃďïČŏƪõĲïŬƦ
Ʀ Ʀ Ʀ

Ʀ

Ƃƪƀ ¦ùĆùīŧÜŇŇùŃğĲīŵùŀŏƦ

7ÜŇƦaĲīŵùŀŏƦŇďùČŏƦŦĲŃƫƦõďùƦíùŇŏùČùīõùƦ;īŏŧãŇŇùŃŕīĆŇŇďŏŕÜŏďĲīƦďħƦķŇŏĢďïČùīƦ²ùďĢƦõùŇƦ£ĢÜīĆùíďùŏŇƦ
íùďŵŕíùČÜĢŏùīƪƦ

7ďùƦīùŕƦČďīŵŕŏŃùŏùīõùīƦGĢãïČùīƦŧùŃõùīƦďīƦſƦ²ùďĢùƦĆùŏŃùīīŏƫƦ²ùďĢąĢãïČùƦžƦƾªŏùĢĢŀĢãŏŵùƿƦŕīõƦ
²ùďĢąĢãïČùƦ ſƦ ƾ/ÜŕĢďïČùƦ īĢÜĆùīƦ ŕīõƦ GŃùďąĢãïČùīƿƫƦ ŧďùƦ ďīƦ ííďĢõŕīĆƦ ƃƦ õÜŃĆùŇŏùĢĢŏƪƦ
mďùõùŃŇïČĢÜĆŇŧÜŇŇùŃƦÜŕŇƦõďùŇùīƦ²ùďĢąĢãïČùīƦŇĲĢĢƦďīƦÈùŃŇďïğùŃŕīĆŇħŕĢõùīƦĆùŇŀùďïČùŃŏƦŕīõƦŦĲŃƦ
tŃŏƦŦùŃŇďïğùŃŏƪƦ7ùŃƦ¦ùĆùīŧÜŇŇùŃŏŃÜīŇŀĲŃŏƦŵŕƦõďùŇùīƦŇùħďŵùīŏŃÜĢùīƦÈùŃŇďïğùŃŕīĆŇÜīĢÜĆùīƦ
ùŃąĲĢĆŏƦĲíùŃąĢãïČùīīÜČƦíŵŧƪƦõŕŃïČƦąĢÜïČùƦ;īŏŧãŇŇùŃŕīĆŇùĢùħùīŏùƦƾiŕĢõùīƫƦ¦ďīīùīƦĲƪƦãƪƿƪƦ7ďùƦ
ÈùŃŇďïğùŃŕīĆŇħŕĢõùīƦŇďīõƦŵŕħƦHŃŕīõŧÜŇŇùŃŇïČŕŏŵƦħďŏƦƀŽƦïħƦíùĢùíŏùŃƦtíùŃíĲõùīŇïČďïČŏƦŵŕƦ
íùĢùĆùīƦŕīõƦõÜŕùŃČÜąŏƦùīŏŇŀŃùïČùīõƦõùīƦÈĲŃĆÜíùīƦõùŇƦ¦ùĆùĢŧùŃğŇƦŵŕƦŕīŏùŃČÜĢŏùīƪƦ

×ŕŃƦGùŇŏŇŏùĢĢŕīĆƦõùŇƦÜŕŇŃùďïČùīõùīƦGĢãïČùīŦùŃąŚĆíÜŃğùďŏƦąŚŃƦÈùŃŇďïğùŃŕīĆŇÜīĢÜĆùīƦŧŕŃõùƦùďīùƦ
ùŬùħŀĢÜŃďŇïČùƦÈĲŃõďħùīŇďĲīďùŃŕīĆƦąŚŃƦùďīùƦ_ãČŃĢďïČğùďŏƦŦĲīƦ²ƦǧƦƂƦ_ÜČŃùīƦƾªďùČùƦ īČÜīĆƦſƿƦ
õŕŃïČĆùąŚČŃŏƪƦ/ùďƦŇùĢŏùīùŃùīƦmďùõùŃŇïČĢÜĆŇùŃùďĆīďŇŇùīƦùŃąĲĢĆŏƦùďīùƦŇïČÜõĢĲŇùƦ íĢùďŏŕīĆƦõùŇƦ
¦ùĆùīŧÜŇŇùŃŇƦ ŚíùŃƦ mĲŏŚíùŃĢãŕąùƦ ďīƦ ùďīùīƦ ¦ùĆùīŧÜŇŇùŃğÜīÜĢƦ ħďŏƦ īŇïČĢŕŇŇƦ ÜīƦ õùīƦ
iďŇïČŧÜŇŇùŃğÜīÜĢƦ ďīƦ õùŃƦ /ŃŚïğùīŇŏŃÜŎùƪƦ 7ďùƦ ×ŕŇÜħħùīąŚČŃŕīĆƦ ŦĲīƦ ªïČħŕŏŵƹƦ ŕīõƦ
¦ùĆùīŧÜŇŇùŃƦŦĲŃƦ;ďīíďīõŕīĆƦďīƦõùīƦiďŇïČŧÜŇŇùŃğÜīÜĢƦ7mƦžŽŽŽƦďīƦõùŃƦ/ŃŚïğùīŇŏŃÜŎùƦùŃąĲĢĆŏƦÜīƦ
õùŃƦHŃŕīõŇŏŚïğŇĆŃùīŵùƪƦ

7ďùƦÈĲŃíùħùŇŇŕīĆƦĆùħãŎƦ7É ƹ ƦžƀƅƹžƦùŃĆÜíƦùďīùƦùŃąĲŃõùŃĢďïČùƦħďŏŏĢùŃùƦÈùŃŇďïğùŃŕīĆŇąĢãïČùƦ
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Für die Verfahrensdurchführung und die Festsetzun-
gen des Bebauungsplanes gelten u.a. folgende Ge-
setze und Verordnungen:
• 	 Baugesetzbuch in der Fassung der Bekanntma-

chung vom 03. November 2017 (BGBl. I S. 3634), 
zuletzt geändert durch Artikel 1 des Gesetzes vom 
20. Dezember 2023 (BGBl. 2023 I Nr. 394).

• 	 Verordnung über die bauliche Nutzung der Grund-
stücke (Baunutzungsverordnung - BauNVO) in der 
Fassung der Bekanntmachung vom 21. November 
2017 (BGBl. I S. 3786), zuletzt geändert durch Arti-
kel 2 des Gesetzes vom 03. Juli 2023 (BGBl. 2023 
I Nr. 176).

• 	 Verordnung über die Ausarbeitung der Bauleitplä-
ne und die Darstellung des Planinhalts (PlanZV) 
vom 18.12.1990 (BGBl. 1991 I S. 58), zuletzt ge-
ändert durch Artikel 3 des Gesetzes vom 14. Juni 
2021 (BGBI. I S. 1802).

• 	 Gesetz über Naturschutz und Landschaftspflege 
(Bundesnaturschutzgesetz - BNatSchG) vom 29. 
Juli 2009 (BGBI. I S. 2542), zuletzt geändert durch 
Artikel 48 des Gesetzes vom 23. Oktober 2024 
(BGBI. 2024 I Nr. 323)

• 	 Bundes-Bodenschutzgesetz vom 17. März 1998 
(BGBl. I S. 502), zuletzt geändert durch Artikel 7 des 
Gesetzes vom 25. Februar 2021 (BGBl. I S. 306).

• 	 Gesetz zur Ordnung des Wasserhaushalts (Wasser-
haushaltsgesetz - WHG) vom 31. Juli 2009 (BGBl. I 
S. 2585), zuletzt geändert durch Artikel 7 des Ge-
setzes vom 22. Dezember 2023 (BGBl. 2023 I Nr. 
409).

• 	 Saarländische Landesbauordnung (LBO) (Art. 1 des 
Gesetzes Nr. 1544) vom 18. Februar 2004, zuletzt 
geändert durch Artikel des Gesetzes vom 19. 
Februar 2025 (Amtsbl. I S. 369_2).

• 	 § 12 des Kommunalselbstverwaltungsgesetzes 
(KSVG) des Saarlandes in der Fassung der Bekannt-
machung vom 27. Juni 1997 (Amtsbl. S. 682), zu-
letzt geändert durch Artikel 3 des Gesetzes vom 04. 
Dezember 2024 (Amtsbl. I S. 1086, 1087).

• 	 Gesetz zum Schutz der Natur und Heimat im Saar-
land - Saarländisches Naturschutzgesetz - (SNG) - 
vom 05. April 2006 (Amtsbl. 2006 S. 726), zuletzt 
geändert durch Artikel 162 des Gesetzes vom 08. 
Dezember 2021 (Amtsbl. I S.�2629).

• 	 Saarländisches Gesetz zur Ausführung des Bundes-
Bodenschutzgesetzes (Saarländisches Boden-
schutzgesetz - SBodSchG) vom 20. März 2002 
(Amtsbl. 2002 S. 990), zuletzt geändert durch das 
Gesetz vom 09. Oktober 2024 (Amtsbl. I S. 854).

• 	 Saarländisches Denkmalschutzgesetz (SDschG) 
(Art. 3 des Gesetzes Nr. 1946 zur Neuordnung des 
saarländischen Denkmalschutzes und der saarlän-
dischen Denkmalpflege) vom 13. Juni 2018 (Amtsbl. 
2018, S. 358), zuletzt geändert durch Artikel 260 
des Gesetzes vom 08. Dezember 2021 (Amtsbl. I S. 
2629)

• 	 Saarländisches Wassergesetz (SWG) vom 28. Juni 
1960 in der Fassung der Bekanntmachung vom 30. 
Juli 2004 (Amtsbl. I S. 1994), zuletzt geändert durch 
Artikel 173 des Gesetzes vom 08. Dezember 2021 
(Amtsbl. I S. 2629).

• 	 Satzung der Gemeinde Überherrn zum Schutz von 
Bäumen (Baumschutzsatzung) vom 09.01.1995, 
zuletzt geändert durch Beschluss des Gemeindera-
tes vom 02.07.1998.

GESETZLICHE GRUNDLAGEN

VERFAHRENSVERMERKE

• 	 Der Gemeinderat hat am __.__.____ die Einlei-
tung des Verfahrens zur Aufstellung des Bebau-
ungsplanes „Seniorenresidenz und Servicewoh-
nen zwischen Allee- und Brückenstraße“ 
beschlossen (§�2 Abs.�1 BauGB).

• 	 Der Beschluss, diesen Bebauungsplan aufzustel-
len, wurde am __.__.____ ortsüblich bekannt-
gemacht (§�2 Abs.1 BauGB).

	Überherrn, den __.__.____

	 ________________

Die Bürgermeisterin			 

• 	 Die Aufstellung des Bebauungsplanes wird gem. 
§� 13a BauGB (Bebauungspläne der Innenent-
wicklung) im beschleunigten Verfahren durchge-
führt. Gem. § 13a Abs. 3 und 4 BauGB wird eine 
Umweltprüfung nicht durchgeführt.

• 	 Der Gemeinderat hat in seiner Sitzung am 
__.__.____ den Entwurf gebilligt und die Veröf-
fentlichung des Bebauungsplanes im Internet, in-
klusive einer Auslegung beschlossen (§� 13a 
BauGB i.V.m. §�3 Abs.�2 BauGB). 

• 	 Der Entwurf des Bebauungsplanes, bestehend 
aus der Planzeichnung (Teil A) und dem Textteil 
(Teil�B) sowie der Begründung, wurde in der Zeit 
vom __.__.____ bis einschließlich __.__.____ 
im Internet veröffentlicht und zur Ansicht und 
zum Herunterladen bereitgehalten  (§� 13a 
BauGB i.V.m. §�3 Abs. 2 BauGB). Zusätzlich fand 
eine öffentliche Auslegung statt.

• 	 Ort und Dauer der Veröffentlichung im Internet 
und der Auslegung wurden mit dem Hinweis, 
dass Stellungnahmen während der Veröffentli-
chungsfrist von jedermann elektronisch per Mail, 
oder bei Bedarf schriftlich oder zur Niederschrift 
abgegeben werden können und dass nicht frist-
gerecht abgegebene Stellungnahmen bei der Be-
schlussfassung über den Bebauungsplan unbe-
rücksichtigt bleiben können, am __.__.____ 
ortsüblich bekannt gemacht (§�13a BauGB i.V.m. 
§�3 Abs.�2 BauGB).

• 	 Die Behörden und sonstigen Träger öffentlicher 
Belange sowie die Nachbargemeinden wurden 
mit Schreiben vom __.__.____ von der Veröf-
fentlichung im Internet / Auslegung elektronisch 
benachrichtigt (§�13a BauGB i.V.m.  § 3 Abs. 2 
BauGB und §� 4 Abs.� 2 BauGB und § 2 Abs. 2 
BauGB). Ihnen wurde eine Frist bis zum 
__.__.____ zur Stellungnahme eingeräumt.

• 	 Während der elektronischen Beteiligung, Veröf-
fentlichung im Internet / Auslegung gingen sei-
tens der Öffentlichkeit, der Behörden und der 
sonstigen Träger öffentlicher Belange sowie der 
Nachbargemeinden Anregungen und Stellung-
nahmen ein. Die Abwägung der vorgebrachten 
Bedenken und Anregungen erfolgte durch den 
Gemeinderat am __.__.____. Das Ergebnis 
wurde denjenigen, die Anregungen und Stellung-
nahmen vorgebracht haben, mitgeteilt (§� 3 
Abs.�2 Satz 6 BauGB). 

• 	 Der Gemeinderat hat am __.__.____ den Be-
bauungsplan als Satzung beschlossen (§� 10 
Abs.�1 BauGB). Der Bebauungsplan besteht aus 
der Planzeichnung (Teil A) und dem Textteil 
(Teil�B) sowie der Begründung.

• 	 Der Bebauungsplan wird hiermit als Satzung 
ausgefertigt.

	Überherrn, den __.__.____

	 ________________

Die Bürgermeisterin		

• 	 Der Satzungsbeschluss wurde am __.__.____ 
ortsüblich bekannt gemacht (§ 10 Abs. 3 
BauGB). In dieser Bekanntmachung ist auf die 
Möglichkeit der Einsichtnahme, die Vorausset-
zungen für die Geltendmachung der Verletzung 
von Vorschriften sowie auf die Rechtsfolgen der 
§§ 214, 215 BauGB, ferner auf Fälligkeit und Er-
löschen der Entschädigungsansprüche gem. § 44 
Abs. 3 Satz 1 und 2 sowie Abs. 4 BauGB und auf 
die Rechtsfolgen des § 12 Abs. 6 KSVG hinge-
wiesen worden.

• 	 Mit dieser Bekanntmachung tritt der Bebauungs-
plan, bestehend aus der Planzeichnung (Teil A) 
und dem Textteil (Teil B) sowie der Begründung, 
in Kraft (§�10 Abs.�3 BauGB).

	Überherrn, den __.__.____

	 ________________

Die Bürgermeisterin

PLANZEICHENERLÄUTERUNG
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Variante 2

Reda El Mansouri

Reda El Mansouri
Oval

Reda El Mansouri
Streckenzug

Reda El Mansouri
Streckenzug

Reda El Mansouri
Oval

Reda El Mansouri
Oval

Reda El Mansouri
Oval

Reda El Mansouri
Beschreibung
50BRÜ526
D 211,02
S 206,57

Reda El Mansouri
Beschreibung
DN 1000
10,28 ‰

Reda El Mansouri
Beschreibung
Notüberlauf: Anschluss an RW-Kanal

Reda El Mansouri
Beschreibung
50BRÜ527
D 211,75
S 207,10

Reda El Mansouri
Beschreibung
Teilfläche 2

Reda El Mansouri
Beschreibung
Bestehendes Entwässerungssystem unverändert beibehalten

Reda El Mansouri
Beschreibung
Anschluss an den bestehenden Kanal

Reda El Mansouri
Beschreibung
Versickerung des RW vom Stellplatz

Reda El Mansouri
Beschreibung
 Notüberlauf: Anschluss RW-Kanal

Reda El Mansouri
Beschreibung
Versickerung des RW von Stellplatz und Gebäuden

Reda El Mansouri
Beschreibung
SW-Kanal

Reda El Mansouri
Beschreibung
ggf. weitere Versickerungsfläche 

Reda El Mansouri
Beschreibung
50ALL694.1
D 208,51
S 206,53

Reda El Mansouri
Beschreibung
50ALL694
D 209,81
S 207,86

Reda El Mansouri
Oval

Reda El Mansouri
Beschreibung
50ALL749
D 208,44 	
S 204,30

Reda El Mansouri
Rechteck

Reda El Mansouri
Streckenzug

Reda El Mansouri
Oval

Reda El Mansouri
Oval

Reda El Mansouri
Variante 2

Reda El Mansouri
Streckenzug

Reda El Mansouri
Oval

Reda El Mansouri
Oval

Reda El Mansouri
Oval

Reda El Mansouri
Streckenzug

Reda El Mansouri
Beschreibung
50ALL734
D 209,48 	
S 204,83

Reda El Mansouri
Streckenzug

Reda El Mansouri
Oval

Reda El Mansouri
Beschreibung
 Notüberlauf: Anschluss an RW-Kanal

Reda El Mansouri
Oval

Stefan Herrmann
Textfeld
Anhang 1: Entwässerungskonzept












